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I NTRODUCTI ON 

 
 

Réaliser un stage à l'étranger est une expérience particulièrement enrichissante qui 
apportera une valeur ajoutée à votre parcours académique. 

 
En vous immergeant dans une culture et un environnement de travail différents, vous 
développerez vos compétences linguistiques et interculturelles tout en renforçant des 
qualités essentielles telles que l'adaptabilité, l'autonomie et l'ouverture d'esprit. 

 
Ce type de stage devient ainsi un véritable atout dans un parcours académique, un 
avantage apprécié par de nombreux employeurs. 

 
Dans cette plaquette, vous trouverez les conseils nécessaires pour rechercher un stage 
dans les meilleures conditions. 
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D É F I N I R L E S 
O B J E C T I F S 



QUE SOUHAITEZ-VOUS ACCOMPLIR DURANT VOTRE 
STAGE ? 

 Compétences que vous souhaitez acquérir. 
 Domaines professionnels qui vous intéressent. 
 Structures dans lesquelles vous aimeriez travailler (institutions, entreprises, 

associations...). 
 
 
 

 

QUELLE DESTINATION 
VOUS INTÉRESSE ? 

QUELLES SONT VOS 
COMPÉTENCES LINGUISTIQUES ? 

 

Pays auxquels vous pensez. 
Cultures qui vous attirent. 

Sont-elles suffisantes pour vous 
intégrer dans le pays choisi ? 
Les conditions de vie vous 
conviennent-elles ? 
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E X P L O R E R L E S 
P O S S I B I L I T É S D E 
B O U R S E S 



MONTANT DES BOURSES 
 

Le montant des bourses varie en fonction de votre situation : selon que vous êtes 
boursier du CROUS ou non et selon que votre destination se situe en Europe ou hors 
Europe. 

 
Pour plus d'informations, consultez le PowerPoint dédié aux stages, disponible en 
ligne sur la page des Relations Internationales de l’EUR Arts et Humanités. Vous y 
trouverez tous les détails relatifs aux bourses auxquelles vous pourriez prétendre. 
Cliquez sur le lien ci-dessous et référez-vous aux diapositives 13 à 24. 

Power Point réunion mobilité de stage 

Vous pouvez également vous présenter au bureau A107 ou demander un rendez-vous 
à Mme DELEURME et à Mme BENAOUDIA. 

 

PARTICIPATION AUX FRAIS DE VOYAGE 
 

Si vous partez dans le cadre d’une mobilité Erasmus+, vous pourrez bénéficier d’une 
participation aux frais de voyage. 

Pour plus d’informations, consultez le PowerPoint sur les stages disponible en ligne sur 
la page des Relations Internationales de l’EUR Arts et Humanités. Vous y trouverez tous 
les détails relatifs à la participation aux frais de voyage. Cliquez sur le lien ci-dessous et 
référez-vous aux diapositives 24 à 26. 

 
Power Point réunion mobilité de stage 

DURÉE DU STAGE 
 

Si vous effectuez un stage en Licence, il est préférable qu’il n’excède pas la durée de 
deux mois. 

Veillez à disposer des fonds suffisants pour couvrir vos 
besoins durant le stage, car les délais de paiement des 
bourses peuvent être plus longs que prévus en raison de 
contraintes budgétaires. 

 
Pour être éligible à une bourse, vous devez vous inscrire 
sur MoveON au moins trois mois avant votre départ. Pour 
plus d’informations sur MoveON, consultez la page 44 de 
cette plaquette. 
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PLATEFORMES ET ENTREPRI SES PARTENAI RES 

 
ALUMNI 

 
Il est essentiel de se rapprocher du réseau des anciens étudiants. Les Alumni peuvent 
offrir des conseils personnalisés et potentiellement fournir des contacts précieux dans 
des entreprises internationales. 

 
Ils peuvent ainsi vous aider à accéder à des stages uniques et à développer un réseau 
professionnel solide. 

 
Pour plus d’informations : 
https://link.univ- cotedazur.fr/fr/page/presentation- universite-cote-d-azur-alumni 
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PLATEFORMES SPÉCIALISÉES 

 
 

 
 ALUMNI x LINK 

 
 La plateforme utilise son vaste réseau d’anciens élèves et de 

partenaires pour diffuser des offres de stages à l’international. 

 
 ERASMUS INTERN 

 
 Ce programme de mobilité universitaire est une initiative de 

l’Union Européenne. Il permet aux étudiants de poursuivre une 
partie de leurs études ou de réaliser un stage dans un autre pays 
européen participant au programme. 

 
 LINKED IN 

 
 Grâce à la création de votre profil professionnel, vous pourrez 

mettre en valeur votre parcours. En utilisant la fonction 
recherche de LinkedIn et en ajoutant le pays que vous désirez, 
vous pourrez affiner vos recherches et les rendre plus efficaces. 
LinkedIn propose également de rejoindre des groupes liés à 
votre domaine d’étude ou à vos secteurs d’intérêt. 

 
 INDEED 

 
 Cette plateforme de recherche d’emploi est largement utilisée 

et offre de nombreuses opportunités de stages internationaux. 
Vous pourrez consulter facilement un nombre important 
d’offres publiées par des entreprises du monde entier et lire des 
avis d’employés. 

 
 GLOBAL PLACEMENT 

 
 Ce site spécialisé dans la recherche de stages internationaux 

offre une large gamme d’opportunités dans divers secteurs et 
pays. Vous trouverez, en plus, des conseils pour réussir votre 
expérience à l’étranger. 
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PASS FONCTION (Fonction publique) 

 
 Plateforme dédiée aux offres de stages et d’emplois publics en 

France et à l’International. En l’utilisant, vous pourrez accéder à 
des propositions de stages à l’étranger, bénéficier de filtres de 
recherche précis pour cibler celles qui vous correspondent le 
mieux. C’est notamment sur cette plateforme que vous trouverez 
les offres émises par les ambassades et les consulats. 

 
STAGES.LETUDIANT 

 
 Ce site vous propose de nombreuses opportunités dans différents 

secteurs et pays. Vous pouvez non seulement cibler celles qui 
vous conviennent mais aussi accéder à des conseils pratiques et à 
des ressources pour optimiser votre candidature. 

 
GOINGLOBAL 

 
 La base de données GoinGlobal présente de très nombreuses 

possibilités de stages dans le monde entier. Elles sont mises à jour 
quotidiennement. 

 
Ministère de l'Europe et des Affaires Étrangères 

 
Université Côte d'Azur s'associe avec le Ministère de l'Europe et 
des Affaires Étrangères (MEAE), pour proposer à ses étudiantes et 
étudiants des stages en administration centrale (Paris, Nantes), ou 
dans les consulats et ambassades de France à l'étranger. 

 
Cliquez sur le lien ci-dessus, vous obtiendrez toutes les 
informations requises pour déposer votre candidature. 

 
TALENT EGG 

 

 TalentEgg est une plateforme canadienne spécialisée dans le 
recrutement et le développement de carrière pour les jeunes 
professionnels, étudiants et nouveaux diplômés. Elle offre des 
conseils de carrière, des ressources et des outils pour les aider à 
lancer leur parcours professionnel. 
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 TARGET JOBS 

 
 TargetJobs est une plateforme britannique dédiée à 

l'accompagnement des étudiants et jeunes diplômés dans leur 
recherche d'emploi. Elle propose des offres d'emploi, des conseils 
carrière et des événements de recrutement couvrant divers 
secteurs professionnels. 

 
 IDEALIST 

 
 Idealist est une plateforme en ligne qui propose des offres 

d'emploi, des stages et des missions de bénévolat. Elle s'adresse à 
ceux qui souhaitent s'engager dans des domaines sociaux. Idealist 
facilite le lien entre organisations et individus partageant des 
valeurs d'engagement communautaire et solidaire. 

 
 GO ABROAD 

 
 GoAbroad.com est le tout premier moteur de recherche dédié 

aux programmes de voyage, simplifiant au maximum la recherche 
d'expériences à l'international. 

 
 PLACEMENT IN PORTUGAL 

 
 Placement in Portugal est une organisation spécialisée dans 

l'accompagnement des étudiants internationaux pour des stages 
Erasmus+ au Portugal. Elle propose un soutien gratuit durant le 
recrutement, la recherche de logement et l'intégration, ainsi que 
des opportunités de développement de carrière. Forte de 12 ans 
d'expérience, Placement in Portugal offre des stages de 3 mois à 1 
an dans divers domaines, comme les ressources humaines, le 
tourisme, et le journalisme. 

 
 
 
 
 

Pour plus de conseils, consultez ces articles : 
 Trouver un stage à l’étranger : 5 sites incontournables 
 Les meilleurs sites internet pour trouver un stage à l’étranger 
 Faire un stage dans une organisation internationale 
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Institutions européennes 

 
Les Institutions européennes offrent de nombreuses possibilités de 
stages. 

 
1. COMMISSION EUROPÉENNE 
 Stages "Livre Bleu" : stage rémunéré de 5 mois 
 Deux séances par an (mars et octobre) 
 Environ 900 places par séance 
 Candidature en ligne obligatoire 
 Processus très sélectif 

 
1. PARLEMENT EUROPÉEN 
 Stages Schuman rémunérés (5 mois) 
 Stages pour traducteurs 
 Stages pour journalistes 
 Plusieurs sessions dans l'année 
 Basés à Bruxelles, Luxembourg ou Strasbourg 

 
1. CONSEIL DE L'UNION EUROPÉENNE 
 Stages rémunérés de 5 mois 
 Deux sessions annuelles 
 Environ 100 places par séance 

 
Pour plus de précisions, consultez le PPT sur les stages au sein des 
Institutions européennes en cliquant sur le lien ci-dessous : 

 
Power Point stages au sein des Institutions européennes 

 
EU Carreers est la plateforme officielle de recrutement des 
institutions de l’Union Européenne. Elle offre de nombreux 
stages pour les étudiants et les jeunes professionnels 
intéressés par une expérience au sein de ces institutions. 
Cette plateforme fournit également des informations 
détaillées sur les programmes de stages disponibles, les 
critères de sélection et les étapes du processus de 
candidature. 
Si un stage en Europe vous intéresse, cliquez sur le lien ci-
dessous : 

Stages en Europe 

ATTENTION ! Certaines institutions ne sont pas éligibles 
Erasmus+. Au cas où vous seriez sélectionné, vous pourrez 

vérifier, via europ, ean union si l’institution est éligible : 
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alliancefrançaise.trieste@gmail.com Français 
Anglais 
Italien 

 
 

ALLIANCE FRANÇAISE DE TRIESTE 
 
 

 

LIEU DU STAGE 

Trieste - Italie 
 
 
 

 

 
 

PRÉSENTATION DE LA STRUCTURE 

L’Alliance Française de Trieste est une institution culturelle qui promeut la langue 
française et la culture francophone dans la région de Trieste depuis 1960. Elle offre 
une variété de cours de français adaptés aux besoins des enfants, adolescents et 
adultes, allant des débutants aux niveaux avancés. Elle prépare également aux 
certifications officielles comme le DELF et le DALF, reconnues internationalement, et 
propose des cours personnalisés pour les professionnels. 

 
Outre les cours de langue, l'Alliance organise des événements culturels variés, 
notamment des projections de films, des rencontres littéraires, et des ateliers de 
conversation pour favoriser l'échange culturel entre la France et l'Italie. 

 

 

PROFIL RECHERCHÉ ET MISSIONS 

 
 Traduction 
 Sous-titrage 
 Doublage 
 Communication 
 Théâtre 
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Anglais 
Italien 

  

UNIVERSITÉ DE GÊNES 
 
 
 
 
 

 

LIEU DU STAGE 

 
Gênes - Italie 

 

 
PRÉSENTATION DE LA STRUCTURE 

 
 

L’Université de Gênes (UNIGE) est l’une des plus anciennes universités européennes, 
avec plus de 1 300 membres du corps enseignant répartis dans six écoles 
(mathématiques, physique et sciences naturelles, sciences médicales, 
polytechnique, sciences sociales, sciences humaines). 

 
Son offre d’enseignement pluridisciplinaire s’adresse à plus de 30 000 étudiants, 
dont près de 2 000 étudiants internationaux. 

 
 

 
PROFIL RECHERCHÉ ET MISSIONS 

 
 Arts 
 Intelligence artificielle 
 Stage de recherche 
 Doctorat 
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PARC NATUREL RÉGIONAL DES ALPES LIGURES 
 
 
 
 
 

 

LIEU DU STAGE 

 
Province d’Imperia - Italie 

 

LANGUES MAIL CONTACT 

Italien 
Français 
Anglais 

 
Envoyer candidatures à : 
armanda.manguito@univ-cotedazur.fr 

 
PRÉSENTATION DE LA STRUCTURE 

 
 

Le Parc naturel régional des Alpes liguriennes (Parco naturale regionale delle Alpi 
Liguri) est une aire protégée située dans la région de Ligurie, en Italie. Établi en 2007, 
il s'étend sur environ 6 000 hectares à la frontière entre l'Italie et la France, dans la 
province d'Imperia. 

 
Le parc est géré par l'Ente Parco Naturale Regionale delle Alpi Liguri, organisme 
public régional qui dépend de la Région Ligurie. 

 
Le siège administratif est situé à Rezzo, dans la province d'Imperia. 

 
La Région Ligurie assure la tutelle administrative du Parc. 

 
 
 
 

PROFIL RECHERCHÉ ET MISSIONS 
 

 Traduction 
 Communication 
 Économie et gestion 
 Tourisme durable 



19  

 

ASSOCIATION FRAUGA 
 
 

 

LIEU DU STAGE 

 
Picote - Portugal 

 
 
 

LANGUES MAIL CONTACT 

Anglais 
Espagnol 
Portugal 

 
Envoyer candidatures à : 
armanda.manguito@univ-cotedazur.fr 

 
PRÉSENTATION DE LA STRUCTURE 

 
Frauga - Associação para o Desenvolvimento Integrado de Picote (Association pour 
le développement intégré de Picote) est une association de développement local 
créée le 17 décembre 1996. Elle est née d’une réflexion sur les perspectives d’avenir 
de la commune. 

 
Les objectifs de l’Association sont : 

 d’étudier, sauvegarder et défendre le patrimoine culturel et naturel de Picote ; 
 de promouvoir et développer des activités de sensibilisation et de formation 

valorisant les ressources humaines locales, en vue de la réalisation de ses 
objectifs statutaires ; 

 de promouvoir le développement local, entendu comme un processus 
d’amélioration des conditions de vies sociales et économiques du village ; 

 de veiller aux intérêts de Picote en général. 

 

 
PROFIL RECHERCHÉ ET MISSIONS 

 
 Arts du spectacle 
 Communication 
 Traduction 
 Interprétariat 
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UNIVERSITÉ DE MALAGA 

 
LIEU DU STAGE 

 
Malaga - Espagne 

 

 
LANGUES 

 Anglais 

L’Université de Malaga 
 
 
 
 

 
MAIL CONTACT 

 
movilidad.letras@uma.es 

 
 

 
PRÉSENTATION DE LA STRUCTURE 

 
 

L’Université de Malaga (Universidad de Málaga ou UMA) est une université publique 
espagnole fondée en 1972. Située dans la ville de Malaga en Andalousie, elle accueille 
environ 40 000 étudiants. L'université dispose de deux campus principaux : le campus 
de Teatinos et le campus de El Ejido. 

 
L'UMA propose plus de 60 diplômes de licence, 70 masters et 30 programmes de 
doctorat répartis dans 21 facultés et écoles. Elle est particulièrement reconnue pour 
ses formations en ingénierie, en informatique et en tourisme, reflétant l'importance 
du secteur technologique et touristique de la région. 

 
En tant que membre du projet Andalucía Tech, en collaboration avec l'Université de 
Séville, l'UMA a mis l'accent sur l'innovation et la recherche technologique. Elle joue 
un rôle important dans le développement du Parc Technologique d'Andalousie. 

 

 

 
 

PROFIL RECHERCHÉ ET MISSIONS 

 
 Intégration des étudiants internationaux 
 Relations internationales 
 Traduction 
 Interprétariat 
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ana@tridiom.com 
Anglais 
Espagnol 
Allemand 
Portugais 

  

TRIDIOM 
 
 

LIEU DU STAGE 

 
Madrid - Espagne 

 

PRÉSENTATION DE LA STRUCTURE 

Tridiom est une entreprise espagnole spécialisée dans les services de traduction et 
d'interprétation professionnelles. Fondée en 2001, elle a son siège principal à Madrid 
avec des bureaux à Barcelone et dans d'autres villes espagnoles. 

 
L'entreprise fournit des services linguistiques dans plus de 200 combinaisons de 
langues et s'est particulièrement spécialisée dans : 

 
 la traduction technique et juridique, 
 l'interprétation de conférence, 
 la localisation de sites web et de logiciels, 
 la traduction médicale et pharmaceutique, 
 les services d'interprétation simultanée. 

 
Tridiom est certifiée ISO 9001 et ISO 17100 pour la qualité de ses services de 
traduction. Elle collabore avec de nombreuses entreprises internationales et 
institutions publiques espagnoles. 

 
L'entreprise est reconnue pour son utilisation des technologies de traduction 
modernes et sa gestion rigoureuse de la qualité dans ses projets de traduction. 

 

PROFIL RECHERCHÉ ET MISSIONS 
 

 Licence ou Master 
 Traduction et interprétation 
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En cours de signature 
Anglais 

 

  

MIRAVIA 
 
 

 

 
LIEU DU STAGE 

Espagne 
 
 
 
 

 
PRÉSENTATION DE LA STRUCTURE 

 
Miravia est une plateforme de commerce en ligne lancée par Alibaba en Espagne. 
Elle propose une grande variété de produits allant de la mode et des cosmétiques à 
la maison et à la technologie. 

 
Miravia met l’accent sur les technologies innovantes comme l'essai virtuel de 
maquillage. 

 
Miravia propose des marques internationales comme Adidas et L'Oréal, tout en 
soutenant des marques locales espagnoles, et met en avant des services client 
centrés sur la facilité d'utilisation, comme la livraison gratuite et les retours 
simplifiés. 

 

PROFIL RECHERCHÉ ET MISSIONS 
 

 Profils divers 
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UNIVERSITÉ D’ORADEA 
 
 

 

 
LIEU DU STAGE 

 
Oradea - Roumanie 

 
 

 

LANGUES MAIL CONTACT 

Anglais 
Français 

 
lilianatautan@uoradea.ro 

Roumain  

Allemand  

 
PRÉSENTATION DE LA STRUCTURE 

 
L’Université d’O,radea fondée en 1990, est située dans la ville d'Oradea en Roumanie. 
C’est une institution reconnue pour sa diversité académique et sa forte ouverture 
internationale. 

 
L'Université propose une large gamme de programmes d'études, allant des sciences 
humaines et sociales aux sciences exactes, en passant par les sciences économiques, 
médicales, techniques et les arts. 

 
Oradea a pour objectif d’attirer des étudiants du monde entier, elle a ainsi noué des 
relations avec 352 institutions de 39 pays. 

 
 
 
 

 
PROFIL RECHERCHÉ ET MISSIONS 

 Traduction spécialisée 
 Lettres Modernes 
 Communication professionnelle et interculturelle 
 Relations internationales 
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espacemayton@gmail.com 
tonyyambode@yahoo.fr 

Anglais 
Chinois 

  

ESPACE MAYTON 
 
 

 

 
LIEU DU STAGE 

Abomey Calavi - Bénin 
 
 
 

 

 
PRÉSENTATION DE LA STRUCTURE 

L’Espace Mayton est un centre culturel et artistique regroupant plusieurs domaines : 
 activités artistiques et culturelles, 
 production et promotion artistique, 
 éditions, 
 formations, 
 bibliothèque, 
 studio d’enregistrement audio et vidéo. 

 

 

 
PROFIL RECHERCHÉ ET MISSIONS 

 Tourisme 
 Développement durable 
 Événementiel 
 Arts : danse, musique, théâtre 
 Festival de promotion du théâtre international 
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pedagogia@alianzafrancesamx.edu.mx 
Anglais 
Espagnol 

  

ALLIANCE FRANÇAISE DE MEXICO 
 
 

 

 
LIEU DU STAGE 

 
Mexico - Mexique 

 

 

 

 
PRÉSENTATION DE LA STRUCTURE 

 
L’Alliance Française de Mexico , située dans le quartier historique de Polanco, est le 
plus grand centre du réseau des Alliances Françaises au Mexique. Elle accueille 
environ 8 000 étudiants par an et dispose d'installations modernes comprenant une 
médiathèque, un théâtre, des espaces d'exposition et une cafétéria. 

 
Centre culturel majeur de la capitale mexicaine, elle propose non seulement des 
cours de français à tous les niveaux mais organise également de nombreux 
événements culturels (festivals de cinéma, expositions, concerts). 
. 

 
 
 
 

PROFIL RECHERCHÉ ET MISSIONS 

 
 Français Langue Étrangère 
 Langues, littératures, civilisations étrangères et régionales 
 Communication 
 Traduction 
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Armanda.manguito@univ-cotedazur.fr 
Anglais 
Portugais 

  

UNIVERSITÉ FÉDÉRALE DE RIO DE JANEIRO 
 
 
 
 
 

 

LIEU DU STAGE 

 
Rio de Janeiro - Brésil 

 

 
PRÉSENTATION DE LA STRUCTURE 

 
L'Université Fédérale de Rio de Janeiro, également appelée « Université du Brésil », 
est la plus grande université fédérale du Brésil. Elle se situe principalement dans la 
ville de Rio de Janeiro où elle possède deux campus (Ilha do Fundão et Praia 
Vermelha) ainsi que des unités isolées comme la Faculté de droit, l'Institut de 
philosophie et de sciences sociales et l'École de musique. 

 
L'Université dispose également d'un parc technologique, financé par des entreprises 
qui y sont implantées. 

 
 

 
PROFIL RECHERCHÉ ET MISSIONS 

 
 Traduction 
 Communication 
 Tourisme 
 Arts du spectacle 
 Lettres 
 Langues 
 Relations internationales 
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UNIVERSITÉ NAGOYA D’ÉTUDES ÉTRANGÈRES 
 
 
 

 

LIEU DU STAGE 

 
Nishin - Japon 

 
 

LANGUES MAIL CONTACT 

Anglais 
Chinois 
Français 

 
wakao@nufs.ac.jp 
(candidature en anglais uniquement) 

 
PRÉSENTATION DE LA STRUCTURE 

 
L’Université Nagoya d’études étrangères (NUFS) est la seule université spécialisée 
dans les études internationales et l’enseignement des langues étrangères dans la 
région Chub. 

 
Ses programmes visent à former des étudiants ayant de véritables perspectives 
internationales et mondiales grâce à un système d’éducation distinctif : langues, arts 
libéraux et éducation spécialisée. 

 
Elle propose un enseignement en petits groupes de quatre étudiants avec un 
professeur natif pour tous les principaux cours de langues. 

 

 

 
PROFIL RECHERCHÉ ET MISSIONS 

 

 
 Français Langue Étrangère 
 LEA anglais/chinois 
 Relations internationales 
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LAZADA 
 
 
 

 

 
LIEU DU STAGE 

 
Asie du Sud-Est / Chine 

 

LANGUES MAIL CONTACT 

Anglais 
Espagnol 

 
En cours de signature 

Chinois  

PRÉSENTATION DE LA STRUCTURE 

 
Lazada est une entreprise sino-anglaise avec plusieurs bureaux en Asie du Sud-Est 
et en Chine. Lazada est spécialisée dans le commerce électronique comme 
CDiscount en France. 

 
L’entreprise recrute régulièrement des stagiaires. Consultez le site de Lazada Career 
pour avoir une idée du type de stagiaire recherché : 

 
https://www.lazada.com/en/careers/job-search/?category=&location=ESP 

 
Pour des questions de visa, privilégiez le bureau de Singapour, car les étudiants qui 
étudient en France peuvent obtenir le visa Work Holiday Pass et travailler à 
Singapour pendant 6 mois. Cliquez sur le lien ci-dessous : 

 
https://www.mom.gov.sg/passes-and-permits/work-holiday-programme/eligibility 

 
 

 
PROFIL RECHERCHÉ ET MISSIONS 

 
 Divers types de profils. 
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UNIVERSITÉ DU MONTÉNÉGRO 
 
 
 

 

 
LIEU DU STAGE 

Monténégro 
 

 
LANGUES 

 
MAIL CONTACT 

Anglais 
Russe 

 
Attendre les offres 

Italien  

PRÉSENTATION DE LA STRUCTURE 
 

 
L’Université du Monténégro (eUsotMl'in) stitution d'enseignement supérieur, scientifique 
et artistique la plus ancienne et la plus grande du Monténégro. 

 
L'UoM comprend 19 facultés et deux instituts scientifiques, avec plus de 20 000 
étudiants. 

 
L'UoM a signé 132 accords bilatéraux de coopération avec des universités de 35 pays. 

 
La Faculté de philosophie est la plus ancienne faculté de l'UoM qui compte 8 
départements : sociologie, philosophie, histoire, géographie, psychologie, pédagogie, 
formation des enseignants et éducation préscolaire. 

 
 
 
 

 

 
PROFIL RECHERCHÉ ET MISSIONS 

 
 Langue 
 Communication 
 Traduction 
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Anglais 
Russe 
Italien 

ALLIANCE FRANÇAISE DE BANSKÀ BYSTRICA 
 
 
 

 

 
LIEU DU STAGE 

Slovaquie 
 

PRÉSENTATION DE LA STRUCTURE 
 

Née en 1990, l’Alliance Française de Banská Bystrica (AFBB) accueille chaque semestre 
une centaine d’étudiants de tous niveaux. Le système des binômes entre les lecteurs 
français et les professeurs slovaques a été mis en place dans les années 2000. 

 
L’AFBB propose également des cours pour les adolescents et les enfants. Centre 
d’examen Delf/Dalf, l’association prépare régulièrement à ces certifications. 

 
Tout au long de l’année, l’AFBB organise différents événements culturels avec de la 
musique, du théâtre, de la cuisine, de la littérature… 

 
Les quatre grandes périodes sont : la francophonie en mars, la Fête de la musique, le 
concours national et international de la chanson francophone Spievam po francúzsky 
et l’ Automne culturel . 

 
L’Alliance Française propose à ses stagiaires un logement pour environ 200 euros 
mensuels. 

 
PROFIL RECHERCHÉ ET MISSIONS 

 Lettres Modernes 
 LEA 
 Français Langue Etrangère 
 Arts du spectacle 
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Anglais 

CENTER FOR GLOBAL EDUCATION AU 
HARTWICK COLLEGE 

 
 

 

 
LIEU DU STAGE 

New York 
 

 

 

 
PRÉSENTATION DE LA STRUCTURE 

 
Le Center for Global Education (CGE) du Hartwick College, situé à Oneonta dans l'état 
de New York, est un département dédié à l'internationalisation de l'expérience 
éducative. Il joue un rôle central dans la mission du collège qui vise à former des 
citoyens du monde engagés et compétents sur le plan interculturel. 

 
Principales missions : 

 gestion des programmes d'études à l'étranger, 
 accueil et accompagnement des étudiants internationaux, 
 développement de partenariats universitaires internationaux, 
 organisation d'événements culturels sur le campus, 
 soutien à l'internationalisation des cursus. 

 
 

 

 
PROFIL RECHERCHÉ ET MISSIONS 

 
 LEA 
 Information Communication 
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CANDIDATURES SPONTANÉES 
 

CAN DI DATER SELON LA FORMATI ON 
 

RESSOURCES HUMAINES TOURISME ET HÔTELLERIE 
 

 Services RH internes aux entreprises 
 Cabinets de recrutement 
 Agences de travail temporaire 

 
Exemple : Randstad 

 
RELATIONS INTERNATIONALES 

 Agences de voyage 
 Hôtels et chaînes hôtelières 
 Offices de tourisme 

 
Exemple : Accor Hotels 

 
COMMERCE INTERNATIONAL 

 

 Ambassades et consulats 
 Organisations Non Gouvernementales 
 Institutions européennes et 

internationales 

Exemple : Commission Européenne 

 
ENSEIGNEMENT & FORMATION 

 Entreprises export/import 
 Sociétés de logistique et de 

transport internationales 

Exemple : Chambre de commerce 
internationale 

 
TRADUCTION & INTERPRÉTATION 

 

 Écoles de langues et centres de 
formation 

 Programmes d’assistanat linguistique 
 Universités et centres de recherche 

 
Exemple : Alliance Française 

 
TECHNOLOGIES DE L’INFORMATION 

& DE LA COMMUNICATION 

 Agences de traduction 
 Services de traduction interne aux 

entreprises 
 Organisations internationales 

 
Exemple : Transperfect 

 
INDUSTRIES CULTURELLES & 

CRÉATIVES 
 

 Entreprises de développement de 
logiciels et d’applications 

 Services de localisation des produits 
informatiques 

  Gestion de contenus web multilingues 
 

Exemple : Microsoft Corporation 

 
 Maisons d’édition 
 Production visuelle et cinéma 
 Musées et institutions culturelles 

 
 

Exemple : British Museum 
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ÉCONOMIE & GESTION 
 

 Services financiers et comptables 
internes aux entreprises 

  Banques et institutions financières 
 Cabinets de conseil 

Exemple : HSBC 

MARKETING & COMMUNICATION 

 Agences de publicité 
 Services marketing internes aux 

entreprises 
 Relations publiques et agences 

d’événementiel 

Exemple : L’Oréal 
 
 

 
FAIRE DES RECHERCHES APPROFONDIES 

 
 Utilisez des moteurs de recherche, des réseaux sociaux professionnels et des 

annuaires d’entreprises. 

 
 Visitez le site Web de chaque entreprise pour comprendre sa mission, ses 

valeurs et ses projets récents. 

 
 Si ces ressources sont disponibles, lisez des articles de presses, des blogs et 

des avis pour obtenir des informations supplémentaires sur l’entreprise 

 

TROUVER LES CONTACTS APPROPRIÉS 
 

 Recherchez les coordonnées du responsable des ressources humaines ou du 
département concerné. 

 
 Utilisez LinkedIn pour identifier et contacter directement les personnes clés. 



 

 
 
 
 
 
 

 
P R É P A R E R L A 
C A N D I D A T U R E 
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SITUATION DU PAYS 
 

Aucune convention ne sera éditée pour les stages localisés en zone 
rouge et orange. En cas de basculement de votre zone de stage en 
zone rouge, vous devez immédiatement mettre fin à votre stage. 

 

 
Consultez régulièrement la situation diplomatique et sociale des zones proches de 
votre entreprise d’accueil sur le site du Ministère des Affaires Étrangères. 

 
Dans tous les cas, vous avez la possibilité de vous inscrire sur la base Ariane du 
gouvernement. Vous pourrez être informé par mail, ou par sms, des éventuelles 
consignes de sécurité. 

 
NORMES À RESPECTER SELON LE PAYS 

 

 
Effectuez des recherches approfondies sur les pratiques en matière de candidature 
dans les pays dans lesquels vous postulez. Pour les États-Unis et le Royaume-Uni : 
CV d’une page, pas de photos ni d’informations personnelles. 

 
CURRICULUM VITAE 

 
 LA PERSONNALISATION DU CV 

 
 Signalez toutes les expériences, petits jobs, bénévolats, compétitions 

sportives... Tout cela est valorisé par les recruteurs. 
 

 Utilisez la langue locale et faites traduire votre CV si nécessaire. 
 

 Mentionnez les langues parlées avec le niveau pour chaque langue (cadre 
européen). 

 
 Mettez en avant vos compétences interculturelles et vos expériences à 

l’étranger. 
 

 Indiquez si vous faites partie d’un réseau professionnel ou si vous avez 
travaillé sur des sites web. etc. 
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 MISE EN PAGE DE VOTRE CV 

 
 Mettez en forme le CV de manière claire et professionnelle avec des sections 

bien définies. 

 
 Choisissez une police de caractère lisible. 

 
 Structurez votre CV afin de ne pas avoir à faire de phrases. Mettez des mots clés. 

 
LETTRE DE MOTIVATION 

 
 PERSONNALISER LA LETTRE DE MOTIVATION 

 
 Mettez en avant votre intérêt pour l’entreprise et votre motivation. 

 
 Reliez vos expériences et vos compétences passées aux besoins de l’entreprise. 

 
 Identifiez les mots clés de l’offre de stage et rapportez-les dans votre lettre. 

 
 SE DÉMARQUER GRÂCE À LA LETTRE DE MOTIVATION 

 
 Adoptez un ton personnel et authentique pour refléter votre personnalité. 

 
 Illustrez vos réalisations et vos compétences par des exemples concrets. 

 
 Soulignez l’alignement de vos objectifs avec ceux de l’entreprise. 

 
 
 
 

POUR PLUS DE PRECISIONS, CONSULTEZ CET ARTICLE : 

Conseils pour écrire sa lettre de motivation 



 

 
 
 
 
 
 

 
E F F E C T U E R L E S 
D É M A R C H E S 
A D M I N I S T R A T I V E S 
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PAPI ERS D’I DENTI TÉ 

 
VALIDITÉ 

Assurez-vous que vos papiers d’identité (passeport ou carte d’identité) sont valides pour 
toute la durée de votre séjour. Vérifiez si des exigences spécifiques sont requises en 
termes de validité. 

 
PASSEPORT OU CARTE D’IDENTITÉ 

 
Vérifiez si une carte d’identité est suffisante pour le pays de destination, ou si un 
passeport est obligatoire. 

 
Une carte d’identité est valable 15 ans si elle a été délivrée à une personne majeure 
après 2014, un passeport est valable 10 ans. 
https://www.diplomatie.gouv.fr/fr/services-aux-francais/documents-officiels-a-l-
etranger/article/duree-de-validite-de-la-carte-nationale-d-identite-et-sejour-a-l-
etranger  

 
RENOUVELLEMENT ANTICIPÉ 

 
 

Si nécessaire renouvelez vos papiers d’identité à l’avance pour éviter tout retard ou 
complication. 
https://www.reunion.gouv.fr/Demarches/Passeports-et-carte-nationale-d-
identite/Verifiez-la-validite-de-vos-documents-d-identite-anticipez-a-l-approche-de-
vos-voyages 
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VISA ET PERMIS DE SÉJOUR 
 
 
 

 
TYPES DE VISAS 

Identifiez le type de visa requis pour un 
séjour de stage. 
https://www.service- 
public.fr/particuliers/vosdroits/F1358 

 
 
 
 
 

PRÉPARATION DES DOCUMENTS 

Rassemblez tous les documents 
nécessaires pour la demande de visa : 
lettre d’acceptation de l’entreprise, 
preuves de ressources financières, 
assurance santé... 

 
 

 
DÉLAIS DE TRAITEMENT 

Anticipez les délais de traitement de vos 
demandes qui peuvent varier selon le pays 
et la période de l’année. 

 
Commencez la procédure dès que 
possible pour éviter les retards. 
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TRADUCTI ON ET CERTI FI CATI ON DES 
DOCUMENTS 

 
 

 
IDENTIFICATION DES DOCUMENTS À TRADUIRE 

Selon votre destination, informez-vous sur les documents à traduire : diplômes, relevés 
de notes, certificats de naissance... 

 
 

 

CERTIFICATION ET APOSTILLE 

Vérifiez si vos documents traduits 
nécessitent une certification 
supplémentaire, comme une 
apostille ou une légalisation par 
une autorité compétente, pour 
être reconnus officiellement dans 
le pays d’accueil. 

TRADUCTION ASSERMENTEE 

Si cela s’avère nécessaire, assurez-vous 
que vos documents importants soient 
traduits par un traducteur dûment 
assermenté. 
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COUVERTURE MALADIE & VACCINATIONS 
 
 
 

 
COUVERTURE MALADIE 

 
 Pour les stages en Europe : 

 vous devez vous munir de la carte 
européenne d’assurance maladie. 
La demande s’effectue auprès de 
votre Caisse Primaire d’Assurance 
Maladie. 

 
 Pour les stages Hors Europe : 

 pensez à souscrire un contrat 
d’assistance complémentaire qui 
garantit le remboursement des 
frais médicaux engagés et le 
rapatriement en cas de maladie ou 
d’accident. 

 
 
 

RECOMMANDATIONS DE 
VACCINATIONS 

 
Consultez les recommandations de 
vaccinations pour votre destination et 
prenez rendez-vous chez votre médecin 
traitant pour les réaliser. 
https://www.service-
public.fr/particuliers/vosdroits/F720 



 

S ’ I N S C R I R E S U R 
M O V E O N 

 
 
 
 
 
 

 
S ’ I N S C R I R E S U R 
M O V E O N 



 

QU’EST-CE QUE MOVEON ? 
 

MoveON est un logiciel de gestion de la mobilité internationale, utilisé par de 
nombreuses universités. 

 
Toute mobilité à l’étranger nécessite une inscription sur MOVEON. Que vous soyez 
éligible à une bourse ou non, vous devez obligatoirement passer par cette 
plateforme. 

 
Pour plus d’informations, cliquez sur les liens ci-dessous : 

 
https://univcotedazur-bo.moveonfr.com 

Guide utilisateur MoveON 

QUAND S’INSCRIRE SUR MOVEON ? 
 

Cette démarche devra être initiée 3 mois avant votre départ. 
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C O M P L É T E R L A 
C O N V E N T I O N D E 
S T A G E 
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CONVENTION DE STAGE 
 

 
Après avoir choisi un tuteur au sein de votre formation, rendez-vous sur le site 
Alumni x Link : https://link.univ-cotedazur.fr/fr/internship-agreement 

 
Pour plus d’informations, suivez ce tutoriel : 
https://link.univ-cotedazur.fr/fr/page/declarer-une-convention-de-stage 

Vous pouvez également consulter le Power Point sur la mobilité de stage en 
cliquant sur le lien ci-dessous (diapositives 34 à 45) : 

Power Point mobilité de stage 

Si vous avez d’autres questions , veuillez envoyer un message à l'adresse 
suivante : campus-carlone.stages@univ-cotedazur.fr. 

 
DURÉE DE STAGE 

 
La durée de votre stage ne peut excéder 924 heures (avenant compris) au sein d’une 
même entreprise (en France comme à l’étranger) durant une même année 
universitaire. 

 

GRATIFICATION 
 

Si vous effectuez un stage à l’étranger, la loi française ne s’applique pas. Vérifiez si 
dans la législation du pays d’accueil les stages sont rémunérés. 
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CONCLUSI ON 

 
Nous espérons que cette plaquette aura répondu à un certain nombre de vos 
interrogations. 

 
N'hésitez pas à contacter les responsables de votre formation pour obtenir plus de 
précisions. 

 
Le Service des Relations Internationales (bureau H 126 B) ainsi que le Bureau des 
stages sont également à votre disposition. 

 
Avant de partir, établissez une liste de contact d'urgence à joindre en cas de 
problèmes : familles et amis, responsable pédagogique, Service des Relations 
Internationales, Direction du Développement International et Europe. 

 
Nous vous souhaitons un excellent stage. Vivez pleinement cette expérience 
enrichissante pour votre avenir ! 
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PROCHAI NE RÉUNI ON 
 
 

25 NOVEMBRE 2026, 11h30 – 13h, Amphi A015 
 
 
 

Une réunion d’information sur les métiers de la traduction au sein de l’Union 
Européenne, en partenariat avec le Centre Europe Direct, aura lieu le 21 novembre de 9h 
à 10h dans l’amphi 69. Cette réunion vous permettra de découvrir les opportunités 
professionnelles dans le domaine de la traduction au sein des Institutions européennes. 
Vous aurez l’occasion d’en savoir plus sur les compétences requises, les processus de 
recrutement, ainsi que les parcours possibles dans ce secteur. Des informations 
pratiques seront également fournies sur les candidatures et les perspectives de 
carrières, offrant ainsi une vue complète sur ce domaine essentiel à l’Union Européenne. 

 
 
 
 


